PROGRAMME OF COOPERATION
BETWEEN .
THE MINISTRY OF CULTURE OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND THE MINISTRY OF CULTURE OF THE SLOVAK REPUBLIC
FOR THE PERIOD 2023 - 2026

The Ministry of Culture of the Slovak Republic and the Ministry of

Culture of the Republic of India (hereinafter jointly referred to as "Parties and
individually as Party"),

Having regard to the Agreement between the Government of the Slovak
Republic and the Government of the Republic of India on Cooperation in the
Fields of Culture, Art, Education, Science, Tourism, Sport and Mass Media,
signed on 11 March 1996 in New Delhi,

Desiring to further develop the cooperation and to intensify and extend
the mutual relations between both nations, :

Have agreed upon this Programme of Cooperation (hereinafter
‘Programme’) between the Ministry of Culture of the Slovak Republic and
the Ministry of Culture of the Republic of India for 2023 — 2026:

Article 1

The Parties accept that the intensification and extension of cooperation
. in the fields of culture and art promotes the mutual enrichment, increase of

Creative potential and cultural development of both nations in accordance with

the applicable laws and policies of both the countries.
Article 2

1. During the validity of this Programme and within contacts established in
the area of the dramatic arts, the Parties shall create appropriate space for

the exchange of information materials and promote the presentation in

one country of genuine productions by authors from the other country.

The Parties shall promote direct cooperation between theatrical
institutions, theatrical festivals, national centres of non-governmental
organizations acting in the area of the dramatic arts, etc.

The Parties shall mutually promote the exchange of experts and observers
from various art areas (theatre, music, fine art, literature, etc.), including
non-professional art (amateur art). :
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The Parties shall mutually promote the participation of artistic ensembles

and bodies at the significant international theatre, music and folklore
festivals. :

Article 3

The Parties shall promote cooperation in the area of musical arts through
direct cooperation between music institutions, music festivals, the
provision of information materials, audio recordings and scores with

emphasis on contemporary composers' productions and interpretations
and on traditional music. '

The Parties shall promote the exchange of information materials, scores,
science and music-oriented magazines and music carriers as well as the
presentation of authentic works by authors from the other Party's country.

Article4

and publishers and support the translation and publishing of literary
works of art by authors from the other Party.

The Parties shall mutually advise each other of opportunities to
participate
in international book fairs to be organized in each other's country on a

commercial basis. At the same time they provide such information to
legal entities interested in book culture.

The Parties shall promote the exchange of information, direct cooperation
and contacts between libraries.

Article 5

The Parties shall promote the cooperation between museums, galleries
and intangible cultural heritage organizations and the exchange of
representative exhibition projects, the mutual exchange of specialized
publications, catalogues, photographic exhibitions on community

landscapes, lifestyles and performative traditions with institutions having
shared interests and other promotional materials.

The Parties shall promote the exchange of experts in museum
management and methodology. The duration and schedule of such
exchanges are to be agreed through diplomatic channels.

The Parties shall promote the mutual participation of creative artists in
international fine arts events organized in the other Party's country.

The Parties shall promote the cooperation between the authors, translators




Article 6

During the validity of this Programme, the Parties shall seek to become
familiar with the latest trends in culturology, cultural anthropology,

traditional culture and design and they shall deal also with the national
minorities’ cultures as well as methods for their preservation.

 The Parties shall promote the short-term mutual exchange of experts in

archaeology, epigraphy, conservation and restoration of museum and
gallery collections.

The Parties shall promote the direct cooperation between monument
conservation institutions, in particular regarding the exchange of

information and promotional materials and information concerning any
seminars and conferences prepared. '

The Parties shall promote the exchange of microfilms, microfiches,
manuscript copies of artistic, humanitarian and cultural heritage,

reprographic copies of photographs, slides and other materials concerning
the cultural heritage of their countries.

Article 7

The Parties shall promote the development of cooperation in the area of
the filmmaking arts and film production, particularly the cooperation
between film archives, producers, distributors and cinematographic
institutions for the purpose of the mutual presentation of film production,
co-production and the exchange of information and experience.

The Parities shall promote the mutual participation at significant film
festivals and shows organized by the other Party.

Article 8

The conditions of each individual case shall be agreed through diplomatic
channels. Any dispute relating to the interpretation or implementation of

this Programme shall be settled by the Parties upon mutual agreement in
good faith through diplomatic channels. :

The expiry of the validity of this Programme shall not affect the ongoing
events performed on the basis hereof. These events shall follow the

provisions of this Programme till their completion unless otherwise
agreed by the Parties. !




Article 9

This Programme of Cooperation shall enter into force on the date of its
signature and it shall remain in force until 31 December 2026.

This Programme of Cooperation shall be automatically extended for new
three (3) year period, unless one of the Parties notifies the other Party, in

writing, about its intention to terminate it at least six (6) months prior to
its expiration date.

Either Party may terminate from this Programme after a 6 (six) month
notice period. The notice period begins on the first day of the month
following the day of delivery of the written notice communicating
parties’ intention to terminate this programme.

Parties through diplomatic channels may amend/modify this programme
with mutual written consent. Such amendment will enter into force on

the date of its signing or on any other date as decided by the Parties.
Such amendment will be an integral part of this programme.

The General and Financial Provisions stated in an ANNEX-1 shall form
an inseparable part of this Programme.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their |
respective governments, have signed this programme of cooperation. it

Done at New Delhi on 4™ March 2023, in two originals each, in Slovak,
Hindi and English languages, each text being equally authentic. In case
of divergence in interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE MINISTRY OF FOR THE MINISTRY OF

CULTURE OF THE CULTURE OF THE SLOVAK
REPUBLIC OF INDIA REPUBLIC

(H.E.Dr. S. Jaislﬁﬁ;ar) ' (H.E. Mr. Rastislav Kécer)
External Affairs Minister Minister of Foreign

and
European Affairs
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ANNEX -1
GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

In relation to the implementation of this Programme of Cooperation between
the Ministry of Culture of the Slovak Republic and the Ministry of Culture of
the Republic of India for 2023-2026, and after discussing the general and
financial issues relating to the Programme, the Parties have agreed as follows:

A.  The exchange of persons based on this Programme shall be performed
under the following conditions unless otherwise agreed by the Parties:

- The sending Party shall cover:

- Travel expenses related to international transport to and from the
place of destination;
- Insurance.

The receiving Party shall cover:

- Domestic transport;
- Accommodation;

. Full-board and pocket-money in accordance with national legal
regulations.

B.  The exchange of exhibitions shall be performed in compliance with the

principles and conditions resulting from an agreement signed separately for
every exhibition:

The sending Party shall advise the receiving Party of the dates and
subjects of the exhibitions prepared, no later than 6 (six) months beforehand in
order to allow the receiving Party to make the necessary preparations.

The Parties shall agree upon the number of persons accompanying an
exhibition and upon the duration of their stay.

The sending Party shall provide basic technical data on each exhibition
prepared (list of exhibits, photographs, etc.) and send them to the receiving
Party no later than 2 (two) months prior to the opening of an exhibition.
Exhibits must be delivered to the place of destination no later than
15 (fifteen) days prior to the opening of an exhibition.

The sending Party shall cover:
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Expenses related to the transportation of an exhibition to and from
the receiving country;

Insurance of exhibits during the transportation,

Travel expenses and insurance for an exhibition commissioner.

The receiving Party shall cover:

- Expenses related to the organization of an exhibition, including the
costs for the installation and disassembly of an exhibition, rental of
an exhibition area, advertising and insurance during an exhibition;

Accommodation, full-board and pocket-money for an exhibition
commissioner in compliance with national legal regulations.

C. General provisions

8

Command of the English language shall be conditional for the exchange
of persons within this Programme.

The sending Party shall provide the receiving Party with the data to the
extent necessary to ensure the implementation of this program
concerning the members of their delegations, groups and individuals
who visit the other Party's country, including information concerning the

time of arrival, personal data and others, no later than 3 (three) months
beforehand.

The receiving Party shall confirm the exchange 6 (six) weeks prior the
departure.

The exact time of arrival shall be communicated minimum of 2 (two)
weeks prior to the date of arrival.

If certain circumstances do not allow a member of a delegation or a
whole delegation to leave at the specified time, the new date of departure
shall be determined upon the agreement of the Parties.
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